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THG Paris & Daum: when water and fire 
meet in perfection.

While one is a past master in the art of 
high-end taps, the other can pride itself 
on being the world’s only maker of fine 
glassware to have expertise in the art of 
pâte de cristal.

THG Paris has made a name for itself 
over the years for this creatice energy; 
inspired in the beginning by the charis-
matic Jean-Claude Delépine. His succes-
sors continue to impress today by their 
boldness, setting store by maintaining 
the excellence of what is a typically 
French technique, associated with pres-
tigious collaborations with top designers 
of the time.

Meanwhile, Daum has been famous for 
the past 140 years for its unique, mas-
terful creations made of pâte de cris-
tal, designed by some of the greatest 
contemporary artists, from Salvador Dali 
to César and the Lalannes. This unique 
collection of world-famous masterpieces 
today constitutes exceptional heritage.

These two legendary representatives of 
French luxury heritage are today writing 
a new chapter in their histories, with the 
creation of a sublime, exclusive collec-
tion of bathroom taps and accessories, 
whose creative inspiration is in itself an 
invitation to travel and beauty.

THG Paris & Daum : la sublime rencontre 
de l’eau et du feu.

Si l’un est passé maître dans l’art de la 
robinetterie d’exception, l ’autre peut 
s’enorgueillir d’être le seul cristallier au 
monde à maîtriser l’art de la fabrication 
de la pâte de cristal.

La maison THG Paris s’est affirmée au 
fil des années par son énergie créatrice 
insufflée à l ’origine par le charisma-
tique Jean-Claude Delépine. Elle conti-
nue d’étonner aujourd’hui encore par 
l’audace de ses héritiers, soucieux de 
respecter l’excellence d’un savoir-faire 
typiquement français, associée à de 
prestigieuses collaborations avec les 
plus grands designers de son époque.

De son côté, la Maison Daum est célèbre 
depuis 140 ans par ses créations magis-
trales et uniques, réalisées en pâte de 
cristal et imaginées par les plus grands 
artistes contemporains, de Salvador Dali 
à César en passant par les Lalanne. Cette 
collection unique constitue aujourd’hui 
un patrimoine exceptionnel composé de 
chefs-d’oeuvre mondialement reconnus.

Ces deux maisons mythiques, inscrites 
au patrimoine du luxe français, écrivent 
aujourd’hui un nouveau chapitre de leur 
histoire en créant une collection sublime 
et exclusive, composée de robinets et 
d’accessoires de bain dont l’inspiration 
créative est à elle seule une invitation au 
voyage et à la beauté.
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Fondée en 1956 THG Paris est spécialisée 
dans la conception, la fabrication et la 
commercialisation de robinetteries et 
accessoires de salles de bain haut de 
gamme.

Présente dans plus de 60 pays, THG 
Paris est une société de dimension 
internationale avec 6 filiales dans le 
monde, permettant d’accompagner la 
clientèle avec des produits répondant 
aux normes spécifiques de chaque pays.

La maîtrise complète du processus de 
conception et de fabrication en interne 
permet à THG Paris d’offrir des solutions 
et design innovants. Les ateliers localisés 
près des côtes normandes, concentrent 
l’ensemble des savoir-faire nécessaires 
à la fabrication de nos produits, nous 
permettant également des créations sur-
mesure. Cette qualité est reconnue par 
le label EPV qui honore les entreprises 
de tradition et de fabrication française, 
gage d’excellence.

Soucieux d’offrir des solutions complètes 
et coordonnées, tant dans les designs que 
les finitions, THG Paris élargit son offre 
au fil des années et propose des produits 
complémentaires à ses collections de 
robinetterie de salles de bain.

THG Paris was founded in 1956 and spe-
cialises in the design, manufacture and 
marketing of high-end bathroom fittings 
and accessories.

Established in over 60 countries, THG 
Paris is an international company with 
6 branches worldwide, enabling us to 
support our customers with products 
that meet the specific standards of each 
country.

Complete control of the design and man-
ufacturing process in-house enables THG 
Paris to offer innovative solutions and 
designs. Our workshops, located near 
the Normandy coast, concentrate all the 
know-how required for the manufacture 
of our products, enabling us to offer tai-
lor-made creations. This quality is rec-
ognized by the EPV label, which honors 
companies with French manufacturing 
traditions and excellence.

To offer complete, coordinated solutions 
in both design and finish, THG Paris has 
expanded its range over the years to 
include products that complement its 
bathroom faucet collections.

David Bonnelle
Directeur général
General Manager



Daum, Maison de lumière et de couleurs 
où la créativité est sans limite et le savoir-
faire unique. 

Né de la terre, du sable et de minéraux, 
le Cristal Daum fusionne et se transforme 
au contact du feu en objets spectacu-
laires dans nos intérieurs, en objets d’art 
ou bijoux. Daum n’a de cesse de se racon-
ter en se déclinant en pièces sculpturales 
révélant toute la beauté de la femme, de 
la faune et la flore. 

Par un long et complexe processus de 
sculpture, de moulage à la cire perdue, 
et de fonderie, jusqu’à la pièce en pâte 
de cristal, les artisans de la manufacture 
écrivent l’histoire par leur maîtrise de la 
matière et des couleurs, à travers une 
palette de 40 nuances. Effets moirés, 
matière translucide minérale ou givrée, 
ces harmonies subtiles propres aux 
objets en pâte de cristal de Daum sont le 
secret d’un processus de création entiè-
rement artisanal, transmis de génération 
en génération. 

De l’École de Nancy aux Arts Décoratifs, 
de l’Art Nouveau à L’Art Déco, la Maison 
se réinvente au fil du temps. Plus de 
350 rencontres vont rythmer les créa-
tions de la manufacture, des icônes de 
l’art comme Majorelle, Dali, Arman ou 
César en passant par Villeglé, Etienne ou 
Texier à des signatures incontournables 
dans l’univers du design comme Tallon, 
McConnico, Massaud ou encore Ghion. 

Daum n’a manqué aucun des rendez-vous 
magiques de la création artistique et du 
savoir-faire moderne, ce mariage tou-
jours renouvelé de l’art et de l’artisanat.

Daum is the Maison of light and colours, 
where the know-how is unique, and crea-
tivity sees no limit. 

Born from earth, sand and minerals, the 
Daum crystal fusions in contact with fire, 
and transforms into spectacular objects 
for our interiors, art pieces and jewellery. 
Daum continues to narrate its story by 
developing sculptural pieces revealing 
the beauty of women, of flora and fauna. 

Through a long and complex process: 
from the sculpting, the lost-wax casting, 
to the foundry and the final piece in crys-
tal paste, the craftsmen of the manufac-
turer write history with their mastery of 
the material and colours through a pal-
ette of 40 shades. The moiré effects, that 
translucent mineral or frosted finish, and 
those subtle harmonies unique to objects 
in Daum crystal paste, are the secret of an 
entirely artisanal creation process, trans-
mitted from generation to generation. 

From the Ecole de Nancy, to the Art 
Decoratif, the Art Nouveau and the Art 
Deco movement, the Maison reinvents 
itself over time. More than 350 encoun-
ters have animated the creations of the 
manufacturer, with art icons such as 
Majorelle, Dali, Arman, César, Villeglé, 
Etienne or Texier, and also major signa-
tures in the universe of design such as 
Tallon, McConnico, Massaud and Ghion. 

Daum has not missed any of the magic 
rendez-vous between artistic creations 
and modern know-how, this ever-renew-
ing alliance of art and craftsmanship.
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Camélia
Délicate par son motif et 
voluptueuse par ses rondeurs, 
Camélia s’imprime au cœur 
d’une géométrie parfaite en noir 
et blanc. Telle est la nouvelle 
collection de robinetterie Daum 
& THG Paris, follement roman-
tique et délicieusement vin-
tage, en écho à l’une des fleurs 
iconiques du cristallier d’art. 
Tout simplement irrésistible.

Delicate patterns and volup-
tuous curves position the new 
Camélia collection at the heart 
of the Daum & THG Paris col-
laboration. Wildly romantic 
and deliciously vintage, its  
monochrome taps embody the 
perfect geometry of Daum’s 
iconic crystal flowers. Totally 
irresistible.

U5K
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U5K Camélia black crystal
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U5K Camélia black crystal



U5K.F30
Ensembles de bain et de douche. Finition or pâle

Bath and shower sets. Soft gold finish 10 



U5K.151.F30
Mélangeur de lavabo avec vidage. Finition or pâle
Basin mixer with waste. Soft gold finish

U5K.546GM.F30
Porte-savon mural. Finition or pâle
Wall mounted soap-dish. Soft gold finish  11 

U5K Camélia black crystal



U5L

U5L.151.F30
Mélangeur de lavabo avec vidage. Finition or pâle

Basin mixer with waste. Soft gold finish

U5L.546GM.F30
Porte-savon mural. Finition or pâle

Wall mounted soap-dish. Soft gold finish 12 
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U5L Camélia clear crystal





New Island
Inspirée par la délicate com-
plexité des récifs coraliens, 
notre collection Island vous 
invite à explorer les paradis 
tropicaux depuis le confort de 
votre maison. Conçue exclusi-
vement par Daum, cette sélec-
tion de robinets et d’acces-
soires évoque des souvenirs de 
lagons cristallins et de rivages 
couverts de coquillages, vous 
incitant à prendre le large lors 
de votre prochaine aventure.

Inspired by the delicate intrica-
cies of the coral reef, our Island 
collection invites you to explore 
tropical paradise from the com-
fort of your home. Designed 
exclusively by Daum, this grace-
ful selection of taps and acces-
sories evokes memories of crys-
tal clear lagoons and seashell 
shores, tempting you to set sail 
on your next travel adventure.

U5N
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U5N New Island
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U5N New Island



U5N.151.A02
Mélangeur de lavabo avec vidage. Finition chrome

Basin mixer with waste. Polished chrome finish 20 



U5N.A02
Ensemble de douche. Finition chrome
Shower set. Polished chrome finish  21 

U5N New Island





Ginkgo
Reconnaissable entre tous par 
sa feuille en forme de palme, 
le Ginkgo restent un symbole 
de résilience et de puissance 
dans la culture japonaise. 
Motif emblématique pour les 
bijoutiers et les artistes, nous 
avons recréé la beauté vibrante 
et simpliste de cette feuille 
ancienne dans notre robinet 
Ginkgo, fabriqué en pâte de 
cristal mordorée.

The palm-like fronds of the 
Ginkgo leaf remain a symbol of 
resilience and power in Japanese 
culture. An iconic motif for both 
jewellers and artists alike, we 
have recreated the vibrant yet 
simplistic beauty of this ancient 
leaf in our Ginkgo tap; crafted 
with bronze pâte-de-cristal.

U5E
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U5E Ginkgo



U5E.613PC.F01
Distributeur de savon. Finition doré
Soap dispenser. Polished gold finish

U5E.514/60.F01
Porte-serviette. Finition doré

Single towel rail. Polished gold finish 26 



U5E.40GB.F01
Garniture pour mélangeur de lavabo mural. Finition doré
Trim for wall mounted basin mixer. Polished gold finish  27 

U5E Ginkgo





U5J

Rose
La pièce emblématique de 
Daum, relookée. 

Depuis 1878, Daum crée des 
pièces en cristal de de renomée 
mondiale, en utilisant des tech-
niques rares et anciennes. Leur 
maîtrise de la fonte du verre et 
leur incroyable capacité d’inno-
vation garantissent que chaque 
création est unique. Pour cette 
collaboration, une pièce emblé-
matique de la marque Daum - la 
fleur de rose - est délicatement 
placée sur les robinets en métal 
de THG Paris. Les précieuses 
roses, tant dans leur forme que 
dans leur teinte, apportent dou-
ceur, romantisme et sensualité 
à votre salle de bains.

Daum’s  s ignature  p iece , 
restyled.

Since 1878, Daum has created 
world-class crystal piece, using 
rare and ancient techniques. 
Their mastery of glass cast-
ing and incredible innovation 
ensure every creation is unique. 
For this collaboration, a signa-
ture piece from the Daum brand 
- the rose flower - is delicately 
placed atop the metal taps of 
THG Paris. The pretigious rose 
designs, in both form and hue, 
bring sweetness, romance and 
sensuality to your bathroom.
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U5J Rose



U5J.544GM.F30
Coupe porte-savon. Finition or pâle

Soap dish. Soft gold finish

G00.660.F30
Miroir à poser double face. Finition or pâle

Free-standing mirror, reversible. Soft gold finish 32 



U5J.151.F30
Mélangeur de lavabo avec vidage. Finition or pâle
Basin mixer with waste. Soft gold finish  33 

U5J Rose
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New Paradise
Les oiseaux de paradis s’en-
volent à travers les canopées 
luxuriantes de la forêt tropicale, 
laissant un sillage de spirales 
et de courbes. Fabriqué en 
pâte-de-cristal gris cendré, le 
design subtil et translucide des 
robinets et accessoires de salle 
de bains de notre collection 
Paradise modernise avec élé-
gance la beauté intemporelle 
de la période Art déco.

Birds of paradise soar through 
the lush canopies of the rain-
forest, leaving a trail of spi-
rals and curves. Crafted in ash 
grey pâte-de-cristal, the sub-
tle, translucent design of our 
Paradise collection’s taps and 
bathroom accessories grace-
fully modernises the timeless 
beauty of the Art Deco period.

U5P
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U5P New Paradise



U5P.564/45.A02
Tablette. Finition chrome

Glass shelf. Polished chrome finish 38 



U5P.151.A02
Mélangeur de lavabo avec vidage. Finition chrome
Basin mixer with waste. Polished chrome finish

U5P.544GM.A02
Coupe porte-savon. Finition chrome
Soap dish. Polished. chrome finish  39 

U5P New Paradise
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Sun Dragon
Mystérieuse, secrète et impé-
nétrable, l ’Asie est l ’arché-
type de toutes les terres de 
légendes. Le dragon, symbole 
ultime du monde oriental, nour-
rit les fantasmes par sa force 
et sa puissance. Notre collec-
tion Sun Dragon, réalisée dans 
une sublime pâte de cristal 
bronze et or, offre un hommage 
éblouissant à l ’art asiatique 
ancien. 

Vast and steeped in mythology, 
Asia remains the archetypal 
land of legend. The dragon, 
unrivalled in its position as the 
ultimate symbol of the eastern 
world, feeds fantasy with its 
strength and power. Our Sun 
Dragon collection, crafted in a 
sublime pâte-de-cristal bronze 
and gold hues, offers a dazzling 
tribute to ancient Asiatic art. 

U5D
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U5D Sun Dragon
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U5D Sun Dragon



U5D.151.F30
Mélangeur de lavabo avec vidage. Finition or pâle

Basin mixer with waste. Soft gold finish 46 



U5D.F30
Ensemble de bain. Finition or pâle
Bath set. Soft gold finish  47 

U5D Sun Dragon
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Flore
L’esthétique de la feui l le 
d’acanthe est réputée pour sa 
représentation symbolique du 
pouvoir, de la force et de la lon-
gévité. Cette collection exquise 
de robinets et d’accessoires est 
décorée d’un motif ornemental 
classique dont les caractéris-
tiques délicates sont mises en 
valeur. Avec des nuances sub-
tiles allant du vert profond au 
bronze brillant, chaque pièce 
de notre collection Flore est 
unique et fabriquée avec soin.

The aesthetic beauty of the 
acanthus leaf is renowned for 
its symbolic representation of 
power, strength and longevity. 
A classic ornamental design, 
it’s delicate features adorn this 
exquisite collection of taps and 
accessories. With subtle gra-
dient hues from deep green to 
brilliant bronze, each piece in 
our Flore collection is unique 
and painstakingly crafted. 

U5A
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U5A Flore



U5A.151.F01
Mélangeur de lavabo avec vidage. Finition doré

Basin mixer with waste. Polished gold finish 52 



U5A.546GM.F01
Porte-savon mural. Finition doré
Wall mounted soap-dish. Polished gold finish  53 

U5A Flore
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U5F

Vegetal
La nature a été une source 
d’inspiration constante pour les 
artistes tout au long de l’his-
toire. L’âge d’or de l’art bota-
nique, en particulier, distille la 
symétrie parfaite des plantes 
avec des motifs art déco 
contemporains, un style que 
nous avons cherché à illustrer 
dans notre collection Végétal.

Nature has provided a constant 
source of inspiration to artists 
throughout history. The golden 
era of the botanical art move-
ment in particular distills the 
perfect symmetry of plants with 
contemporary art deco motifs- 
a style we have sought to illus-
trate in our Végétal collection
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U5F Vegetal



U5F.514/60.A02
Porte-serviette longueur 45 cm. Finition chrome

Single towel rail, 45cm length. Polished chrome finish 58 



U5F.151.A02
Mélangeur de lavabo avec vidage. Finition chrome
Basin mixer with waste. Polished chrome finish

U5F.536.A02
Porte-verre mural. Finition chrome
Wall mounted tumbler. Polished chrome finish  59 

U5F Vegetal



FINITIONS FINISHES

C01

Nickel mat

Matt nickel

F01

Doré

Polished gold

H62

PVD couleur 
blush

Blush color 
PVD

   H56

PVD couleur 
nickel mat

Matt nickel 
color PVD

H65

PVD couleur 
graphite mat

Matt graphite 
color PVD

D30

Noir  
céramique

Black ceram

A13

Laiton fumé

Smoked brass

F07

Doré mat

Matt gold

H60

PVD couleur 
blush mat

Matt blush 
color PVD

H50

PVD couleur 
laiton mat

Matt brass 
color PVD

A02

Chrome

Polished 
chrome

H66

PVD couleur 
umber

Umber color 
PVD

H64

PVD couleur 
graphite

Graphite color 
PVD

H52

PVD couleur 
doré

Gold color 
PVD

F30

Or pâle

Soft gold

D01

Bronze clair 
vernis brillant

Lacquered light 
bronze

H55

PVD couleur 
nickel

Nickel color 
PVD

H53

PVD couleur 
doré mat

Matt gold 
color PVD

B01

Nickel

Polished nickel

H67

PVD couleur 
umber mat

Matt umber 
color PVD

H03

Vieil argent 
vernis brillant

Lacquered 
antique silver

F33

PVD couleur 
bronze brown

Bronze brown 
color PVD

F31

Or pâle mat

Soft matt gold

D05

Bronze clair 
vernis mat

Lacquered matt 
bronze

H49 

PVD couleur 
laiton

Brass color 
PVD

F34

PVD couleur 
bronze brown mat

Matt brown 
bronze color PVD

TRAITEMENTS PVD | PVD TREATMENTS

TRAITEMENTS CLASSIQUES | STANDARD TREATMENTS NOUVEAU | NEW
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